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ค�ำน�ำ

การศึกษาภาษาต่างประเทศไม่เพียงเป็นการศึกษาเพื่อให้มีความรู้ด้าน

ไวยากรณ์ ศัพท์ต่าง ๆ   แต่รวมถึงการศึกษาเพื่อให้มีความรู้ความสามารถในการน�ำไปใช้

สื่อสารให้เหมาะสมกับสถานการณ์ต่าง ๆ  เข้าใจความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับสังคม

วฒันธรรม แนวคดิ ค่านยิมทีส่ะท้อนสูภ่าษาด้วย  ดังนัน้การทีผู่เ้รียนจะสามารถสือ่สารให้

เหมาะสมมีประสิทธิภาพและราบร่ืน ผู้เรียนจึงจ�ำเป็นต้องมีความรู้ความเข้าใจเก่ียวกับ

สงัคมวฒันธรรม แนวคิด ค่านยิมซึง่เป็นส่วนหนึง่ของภาษาอย่างแยกกันไม่ได้ นอกจากนี้ 

ในการเรียนภาษาต่างประเทศและการด�ำรงอยู่ในโลกไร้พรมแดนดังยุคปัจจุบัน ผู้เรียน

จ�ำเป็นต้องมีความรู้ความเข้าใจเก่ียวกับการสื่อสารต่างวัฒนธรรมเพื่อการอยู่ร่วมกันบน

ความแตกต่างทางวัฒนธรรม 

ผูเ้ขยีนมุ่งหมายให้ผูเ้รียนเข้าใจภาษาญีปุ่่น สงัคมวฒันธรรม ธรรมเนยีมปฏิบัติ 

แนวคดิค่านยิมของชาวญีปุ่่นท่ีสะท้อนผ่านการใช้ภาษาของชาวญีปุ่่น รวมถึงเข้าใจวธิกีาร

สื่อสารของชาวญี่ปุ่น สามารถส่ือสารกับชาวญี่ปุ่นท่ีมีภาษาและภูมิหลังทางวัฒนธรรมที่

แตกต่างได้ และสามารถด�ำรงอยู่ร่วมกันบนความแตกต่างได้อย่างเข้าใจ 

ต�ำราเล่มนี้ประกอบด้วยเนื้อหาจ�ำนวน 10 บท กล่าวคือ 1. ความรู้เบ้ืองต้น 

เกี่ยวกับภาษา  2. ภาษากับถิ่นฐาน  3. ภาษากับเพศ   4. ภาษากับวัย   5. ภาษากับ

สถานะทางสังคม ภาพลักษณ์ตัวละคร  6. ภาษากับบริบทการสื่อสาร  7. อวัจนภาษาใน

สังคมญี่ปุ่น  8. ความหมายระดับถ้อยค�ำกับการสื่อสาร  9. ความสุภาพในภาษาญี่ปุ่น   

10. การสื่อสารต่างวัฒนธรรม  

ต�ำราเล่มนี้ให้ความส�ำคัญกับการใช้ภาษาที่เข้าใจง่าย และได้ใส่เสียงอ่านของ

อักษรคันจิก�ำกับด้วย เพื่อให้ผู้เรียนท่ีมีความรู้ภาษาญี่ปุ่นระดับชั้นต้นสามารถอ่านหรือ

ศกึษาค้นคว้าเพิม่เตมิได้ง่ายขึน้ ขณะเดียวกันต�ำราเล่มนีใ้ห้ความส�ำคญักบัความรู้ด้านศพัท์

เฉพาะด้านภาษาศาสตร์ภาษาญีปุ่น่ด้วย จึงได้ใส่ศพัท์เฉพาะด้านภาษาญีปุ่น่ไว้ตามความ

เหมาะสม ในบางกรณีมีภาษาอังกฤษเทียบเคียงเพื่อเป็นประโยชน์ส�ำหรับผู้ที่สนใจศึกษา
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เพิ่มเติมต่อไป นอกจากนี้มีการยกตัวอย่างประกอบเพื่อให้เห็นการใช้ภาษาจริงในสังคม

ญี่ปุ่น และมีแบบฝึกท้ายบทเพื่อให้ผู ้เรียนทบทวนและประยุกต์ใช้ความรู้ในการคิด

วเิคราะห์ ค้นคว้าเพิม่เตมิด้วยตนเอง ส�ำหรับผูท้ีส่นใจศึกษาเชงิลกึอย่างละเอยีดในแต่ละ

หัวข้อ สามารถหาความรู้เพิ่มเติมได้จากเอกสารอ้างอิงท้ายเล่ม  

ภาพประกอบในต�ำราเล่มนี้วาดโดยนางสาววิภาวี วรรณศิวพร และนางสาว

วิภาวรรณ จันทิมาภา ขอขอบพระคุณมา ณ ที่นี้

พัชราพร แก้วกฤษฎางค์ 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
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1. ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับภาษาและศาสตร์แห่งภาษา

1.1 ภาษา คือ อะไร: นิยามและหน้าที่ของภาษา

ภาษา คอื สือ่ทีเ่ป็นสญัลกัษณ์ซึง่มนษุย์ใช้เพือ่ถ่ายทอดข้อมูล สือ่สารเพือ่ความเข้าใจ

ซึง่กันและกนั เป็นเคร่ืองมือสร้างความสมัพนัธ์ระหว่างบุคคลและด�ำรงรักษาความสัมพนัธ์นัน้

ให้ยนืยงต่อไป ภาษามีแบบแผนและเป็นสิง่ทีต้่องเรียนรู้

ลักษณะภาษาของมนุษย์สามารถสรุปได้ดังนี้ (Rudy, 1990, , 1995,  

และคณะ, 1998,  , 2015) 

1) ประกอบขึ้นด้วยสัญลักษณ์กับความหมาย ซึ่งไม่ได้ถูกก�ำหนดเป็นสากลอย่าง

มีเหตุมีผล เป็นเร่ืองที่ต้องเรียนรู้จึงจะเข้าใจ ( , arbitrariness) เช่น สุนัขสัตว์เล้ียง 

ผู้ซื่อสัตย์ของมนุษย์ถูกก�ำหนดให้มีสัญลักษณ์หรือค�ำเรียกที่แตกต่างกันในแต่ละภาษา  

ในภาษาองักฤษเรียกว่า “dog” ในภาษาไทยเรียกว่า “สนุขั” ในภาษาญีปุ่่นเรียกว่า 「いぬ」 

2) มีระบบ มีกฎเกณฑ์ มีความสัมพันธ์กันทั้งทางไวยากรณ์และเชิงมโนทัศน์  

( , syntagmatic relation/paradigmatic relation) เช่น “เขาอ่านหนงัสือ” 

ในภาษาไทย ค�ำนามที่เป็นประธานหรือผู้กระท�ำกริยา “เขา” อยู่หน้าค�ำกริยา “อ่าน” และ 

ตามด้วยค�ำนามที่เป็นกรรมของกริยา “หนังสือ” ซึ่งเป็นความสัมพันธ์กันทางไวยากรณ์  

หากสลับประธานกับกริยาเป็น “หนังสืออ่านเขา” จะเป็นประโยคท่ีไม่สัมพนัธ์กันในเชงิมโนทศัน์ 

แม้ “หนังสือ” และ “เขา” จะเป็นค�ำนาม แต่เนื่องจาก “หนังสือ” เป็นส่ิงไม่มีชีวิตจึงไม ่

สามารถ “อ่าน” ได้ ดังนั้นประโยคที่สื่อความจะต้องมีความสัมพันธ์กันทั้งทางไวยากรณ์และ 

เชิงมโนทัศน์

บทที ่1
ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับภาษา
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3) ข้ามกาล ใช้ ส่ือเร่ืองท่ีไม่อยู ่ตรงหน้าหรือไม่ใช ่ป ัจจุบันได้ ( , 

displacement) เช่น “เม่ือวานฉันอ่านหนังสือ” “พรุ่งนี้ฉันจะอ่านหนังสือ” ภาษาของมนุษย์

สามารถอ้างถึงอดีตและอนาคตได้

4) สรรค์สร้าง งอกงามไม่สิ้นสุด ( ,productivity หรือ ,infinity) 

มนุษย์สามารถสร้างประโยคที่ไม่เคยได้ยินหรือไม่เคยเห็นมาก่อน และสามารถสร้างสรรค์

ประโยคได้อย่างไม่สิ้นสุด

นักภาษาศาสตร์ได้กล่าวถึงบทบาทและหน้าที่ของภาษา (Jakobson,1960, 

Hymes, 1972, ,1995, พณิทพิย์ ทวยเจริญ, 2000, , 2010) โดยสามารถสรุปหน้าที่ 

6 ประการของภาษาได้ดังนี้ 

1) หน้าที่ด้านอารมณ์หรือการแสดงออก ( , emotive function) เน้น

ตัวผู้พูด สื่อสารอารมณ์สู่ผู้ฟัง เช่น ค�ำอุทาน「えっ！？」 “อุ๊ย” แสดงความตกใจ 

2) หน้าที่ด้านก�ำกับการตอบรับ ( , conative function) เน้นที่ตัวผู้ฟัง 

สือ่สารเพือ่มุ่งหมายทีจ่ะได้ปฏิกิริยาตอบกลับจากผูฟั้ง เช่น ส�ำนวนขอร้อง 「～してくれま

せんか」“ท�ำ...ให้หน่อยได้ไหม (คะ/ครับ)”  กรณขีองภาษาญีปุ่่นหมายรวมถึงส�ำนวนพดูอ้อม 

เช่น  “รอ้นจังเนอะ (คะ/ครับ)” เป็นความหมายตรงตามอักษร แต่ประโยคนี้

มีความหมายของการขอร้องให้ช่วยเปิดเคร่ืองปรับอากาศให้มากกว่าการบรรยายถึงสภาพ

อากาศ  

3) หน้าท่ีด้านอ้างอิง ( , referential function) เน้นท่ีบริบท ส่ือสาร 

เรื่องราวต่าง ๆ  ในลักษณะข้อเท็จจริง เช่น 「オリンピックは2020 され

る。」“โอลิมปิกจะจัดขึ้นที่โตเกียวในปี ค.ศ. 2020”

4) หน้าที่ด้านความงามกวีศิลป์ ( , poetic function) เน้นที่สาร ใช้ภาษา

ช่วยเพิ่มความหมายเชิงศิลป์ให้แก่ตัวภาษา เช่น การเล่นค�ำ โคลงกลอน กวีนิพนธ์

5) หน้าที่สื่อสัมพันธ์ ( , phatic function) เชื่อมความสัมพันธ์ระหว่าง 

ผู้พูดกับผู้ฟัง เช่น การทักทาย 

6) หน้าทีด้่านยืนยันความเข้าใจ ( , metalingual function) เน้นที่

รหัส ใช้ภาษาเพื่ออธิบายภาษา เช่น ค�ำจ�ำกัดความของค�ำว่า “รหัส” ในพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 (2003, น. 927) ระบุไว้ว่า รหัส หมายถึง เครื่องหมายหรือ

สัญญาณลับซึ่งรู้เฉพาะผู้ที่ตกลงกันไว้, ข้อความที่เปล่ียนตัวอักษรอื่นแทนอักษรท่ีต้องการ 
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จะใช้ หรอืสลบัต�ำแหน่งอกัษรของข้อความนัน้ หรือใช้สญัลกัษณ์แทน เป็นต้น ซึง่รูกั้นเฉพาะ 

ผูท่ี้รูเ้กณฑ์การเปล่ียนแปลงนัน้ ๆ ,  ระบบสัญลักษณ์ท่ีใช้ในเคร่ืองมือเคร่ืองใช้อย่างกุญแจหรือ

ตู้นิรภัยเป็นต้น เช่น เลขรหัสบัตรเครดิต.

1.2 ภาษาศาสตร์: ศาสตร์แห่งภาษา 

ภาษาศาสตร์ คือ การศึกษาลักษณะภาษาของมนุษย์โดยใช้วิธีที่เป็นวิทยาศาสตร์ 

การศึกษาเก่ียวกับภาษามีมาแต่โบราณกาลเร่ิมตัง้แต่ช่วงศตวรรษท่ี 5 ก่อนคริสตกาล ในโลก

ตะวันตก Plato (427-347 ปีก่อนครสิตกาล) ได้เขยีนถงึเร่ืองการก�ำเนดิค�ำ และต่อมา Aristotle 

(384-322 ปีก่อนคริสตกาล) ผู้ซึ่งได้รับการขนานนามว่าเป็นบิดาแห่งไวยากรณ์ตะวันตกได้

ศกึษาภาษาในด้านลักษณะค�ำ ค�ำนาม ค�ำกริยา ขณะทีซ่กีโลกตะวนัออกกล่าวกันว่าการศกึษา

ภาษาด้วยวิธีวิทยาศาสตร์ที่เก่าแก่และสมบูรณ์ที่สุดคือ “Astadhyayi” หรือ “คัมภีร์แปดบท” 

เขียนขึน้เม่ือราว 600 ปีก่อนครสิตกาล โดย Panini ปราชญ์ด้านภาษาสนัสกฤตซึง่เป็นภาษา

อินเดียโบราณ โดยศึกษาทั้งระบบไวยากรณ์ ระบบค�ำ และการออกเสียง ผลงานชิ้นเอกนี้

เป็นการบรรยายเก่ียวกับหลักไวยากรณ์ภาษาสันสกฤตที่สมบูรณ์มากท่ีสุดเล่มหนึ่ง และมี

อิทธิพลอย่างมากต่อแนวคิดการศึกษาภาษาศาสตร์ เนื่องจากมีการบรรยายที่กระจ่างและ

ครอบคลุม สอดคล้องกับลักษณะความเป็นจริง แม้ในปัจจุบันยังมีการน�ำมาใช้อ้างอิง  

(พิณทิพย์ ทวยเจริญ, 2000, น.1-3)  

ในยุคกลาง การศึกษาส่วนใหญ่เป็นการศึกษาภาษาละตินและภาษาตะวันตก 

อย่างไรก็ดี ในศตวรรษที่ 18 เร่ิมมีการหันมาสนใจภาษาทางตะวันออกมากข้ึน จากการ 

ค้นพบความเชื่อมโยงระหว่างภาษาตะวันออกและภาษาตะวันตกของ Sir William Jones 

(ค.ศ. 1746-1794) ที่ศึกษาภาษาสันสกฤตและค้นพบความคล้ายคลึงในความสัมพันธ์ด้าน

เสียงอย่างเป็นระบบในเชิงภาษาศาสตร์ระหว่างภาษาสนัสกฤตกบัภาษาละตนิและภาษากรีก  

การค้นพบนีเ้ป็นการจดุประกายการศกึษาภาษาในตระกูลภาษาอนิโดยโูรเปียน (インド・ヨ

ーロッパ ,Indo-European language family) ในเชิงภาษาศาสตร์เปรียบเทียบ  

( ,comparative linguistics) และภาษาศาสตร์เชงิประวัต ิ( , historical 

linguistics) ซึ่งต่อมาในศตวรรษที่ 19 มีการศึกษาวิจัยกันอย่างกว้างขวางในทวีปยุโรป 

โดยเฉพาะประเทศเยอรมนี 
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ต่อมาในศตวรรษที่ 20 นับเป็นต้นก�ำเนิดของการศึกษาภาษาศาสตร์สมัยใหม่ 

Ferdinand de Saussure (ค.ศ. 1857-1913) นักภาษาศาสตร์ชาวสวิตเซอร์แลนด์ผู้ซึ่งได้รับ

การกล่าวขานว่าเป็นผูว้างรากฐานการศกึษาภาษาศาสตร์สมัยใหม่และภาษาศาสตร์โครงสร้าง

นยิม ( ,structural linguistics) แนวคดิท่ีส�ำคัญของเขามีบทบาทในการศกึษา

ภาษาศาสตร์แขนงต่าง ๆ  จวบจนปัจจุบัน ( , 1975, , 2001)  ในที่นี้จะขอยก

มาเพียงบางส่วนเพื่อเป็นพื้นฐานน�ำไปสู่ความเข้าใจภาษากับสังคม ดังนี้

แนวคิดเรื่องสัญลักษณ์กับความหมาย 

Ferdinand de Saussure กล่าวว่าภาษา คือ สัญลักษณ์ หรือ sign ( ) ซึ่ง

ประกอบด้วย 2 สิ่ง กล่าวคือ 

1)	รูปภาษาที่ก่อให้เกิดความหมายหรือ signifier ( するもの)  และ 

2)	ตัวความหมายหรือ signified ( されるもの) ซึ่งความสัมพันธ์

ระหว่างสองสิ่งนี้เป็นการก�ำหนดขึ้นตามอ�ำเภอใจ ไม่สามารถหาความเป็นเหตุเป็นผลได้ 

ตัวอย่างเช่น การกล่าวว่า “TREE” เป็นรูปภาษาที่ผู้คนที่ใช้ภาษาอังกฤษก�ำหนด

ขึ้น (signifier) เพื่อแสดงความหมาย (signified) ดังตัวอย่างด้านล่าง

แนวคิดนี้ของเขาถูกอ ้างถึงอย่างกว้างขวางในการศึกษาสัญศาสตร์และ

ภาษาศาสตร์

แนวคิดเรื่อง Langue และ Parole 

Langue (ラング, language) หมายถงึ ภาษาทีเ่ป็นกฎเกณฑ์ ระบบสญัลักษณ์ที่

คนในสังคมเข้าใจร่วมกัน เป็นข้อเท็จจริง หรือองค์ความรู้ทางภาษาท่ีคนในสังคมมีร่วมกัน  

การศึกษาภาษาด้วยวิธีเชิงวิทยาศาสตร์ตั้งแต่ในอดีตนั้นให้ความสนใจภาษาท่ีเป็นลักษณะ 

Langue นี้ เช่น การศึกษาระบบไวยากรณ์ ระบบเสียง ของภาษาต่าง ๆ  ในตระกูลภาษา 

อินโดยูโรเปียน 
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ในอกีด้านหนึง่ Parole (パロール, speaking) หมายถึง ภาษาท่ีใช้ในสถานการณ์

จริง การออกเสยีง ท�ำนองเสยีง การเลือกค�ำ ส�ำนวน สิง่ทีม่นษุย์เราพดูออกมาหรือเขยีนออก

มา ทั้งหมดนี้ล้วนจัดเป็นเรื่องของแต่ละบุคคล ภาษาในแง่นี้จึงมีความแตกต่างเฉพาะบุคคล 

มีความเป็นปัจเจกสูง และเปล่ียนแปลงได้ตามสถานการณ์บริบทแวดล้อม แม้ Saussure  

จะสนใจศึกษาภาษาที่เป็นกฎเกณฑ์ทางสัญลักษณ์หรือ Langue แต่แนวคิดนี้ของเขาได้ 

วางรากฐานการศึกษาภาษาศาสตร์ในวงกว้าง รวมถึงภาษาศาสตร์เชิงจิตวิทยา สังคมวิทยา 

มานุษยวิทยา ในการศึกษาภาษาศาสตร์ปัจจุบันได้ให้ความสนใจกับการศึกษาภาษาที่เป็น

ลักษณะ Parole นี้มากขึ้นโดยเฉพาะภาษาศาสตร์สังคม

แนวคิดเรือ่งการศึกษาภาษาศาสตร์เชงิประวตัแิละการศกึษาภาษาศาสตร์เฉพาะสมัย

การศึกษาภาษาศาสตร์เชิงประวัติหรือเชิงข้ามสมัย ( ,diachronic 

linguistics) เป็นการศึกษาภาษาตามความเปล่ียนแปลงของเวลา เช่น การศึกษาเร่ืองการ

เปลี่ยนแปลงของเสียง「が」ตั้งแต่สมัยเฮอัน (ค.ศ. 794-1185) จนถึงปัจจุบัน การศึกษา

ภาษาศาสตร์เชิงประวัติเป็นกระแสหลักของการศึกษาภาษาศาสตร์ในยุโรปช่วงก่อนยุค

ศตวรรษที่ 20  

การศึกษาเฉพาะสมัยหรือร่วมเวลา ( , synchronic linguistics) เป็นการ

ศกึษาภาษาเน้นเฉพาะสมัยในสภาพท่ีเป็นจริง เช่น การศกึษาออกเสยีง「が」ในวยัรุน่ญีปุ่่น

ย่านชานเมืองโตเกียว

Saussure มีมุมมองว่าภาษาไม่ได้เพียงด�ำรงอยู่ในเชิงประวัติข้ามช่วงเวลา แต่

ภาษาท�ำหน้าท่ีและถกูใช้ในช่วงเวลาเดียวกัน การมีภาษาร่วมเวลาจงึมีภาษาข้ามสมัย เขาจงึ

ให้ความส�ำคัญกับการศึกษาภาษาร่วมสมัย แนวคิดนี้น�ำมาสู่กระแสการศึกษาภาษาศาสตร์

ร่วมสมัยและวางรากฐานภาษาศาสตร์สมัยใหม่ 

ส�ำหรบัประวัตศิาสตร์การศกึษาภาษาศาสตร์ในประเทศญีปุ่่น  (1972) 

พบว่ามีการศึกษาภาษาญีปุ่่นมาตัง้แต่สมัยนาระ (ค.ศ. 710-794) และเฮอนั (ค.ศ. 794-1185)  

ในยุคนั้นภาษาญี่ปุ่นมีความสัมพันธ์อย่างใกล้ชิดกับภาษาจีน ก่อนการก�ำเนิดอักษรคานะ 

(อักษรภาษาญี่ปุ่น) นักวิชาการและชนชั้นสูงในยุคนั้นใช้อักษรจีนในการแต่งโคลงกลอน  

การเขียนบันทึกเร่ืองราว เอกสารต่าง ๆ  และมีการปรับเปล่ียนจากภาษาจนีต้นฉบับจนบางส่วน

กลายเป็นภาษาญี่ปุ่นสไตล์จีน (สิริมนพร สุริยะวงศ์ไพศาล, 2012) และพบว่ามีการตั้ง 

ข้อสังเกตเกี่ยวกับประเภทค�ำ จากการที่พบว่ามีการระบุเกี่ยวกับ  หากกล่าวโดยสรุปก็
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คือ ค�ำประเภทท่ีไม่สามารถอยู่โดดๆ ได้ ค�ำท่ีไม่มีความหมายในตัวเอง ค�ำแสดงไวยากรณ์ 

เช่น ค�ำช่วย てにをは 

ในสมัยเอโดะ (ค.ศ. 1603-1868) ได้มีการศกึษาเกีย่วกับภาษาญีปุ่่นอย่างเป็นระบบ

โดย  (ค.ศ.1730-1801) แพทย์และนักวิชาการด้านวรรณกรรมคลาสสิกและ 

ภาษาญี่ปุ่นโบราณที่มีชื่อเสียงแห่งศตวรรษที่ 18  ได้อธิบายหลักภาษาญี่ปุ่นไว้ใน 

 (1771) 

ต่อมาในสมัยเมจ ิ(ค.ศ. 1868-1912) ซึง่เป็นสมัยทีป่ระเทศญีปุ่่นพยายามเร่งพฒันา

ประเทศให้ก้าวหน้าทัดเทยีมกบัตะวันตกด้วยการศกึษาวิชาการความรู้สมัยใหม่จากตะวนัตก 

สมัยเมจิจึงเป็นสมัยแห่งการเปลี่ยนแปลงหลายด้าน รวมถึงด้านการศึกษาภาษาญี่ปุ่นด้วย 

รัฐบาลวางนโยบายการศึกษาและมีการใช้ภาษาญี่ปุ่นหรือท่ีเรียกว่า  เป็นภาษา

มาตรฐานในสถานศึกษา มีการจดัพมิพ์พจนานกุรมแบบสมัยใหม่จ�ำนวนมากและหลากหลาย 

ท่ามกลางกระแสลมตะวันตกนี ้การศึกษาและการวจิยัภาษาญีปุ่่นในเชงิภาษาศาสตร์สมัยใหม่

เร่ิมเบ่งบาน ในช่วงคร่ึงหลังของสมัยเมจ ิ  (ค.ศ. 1869-1937) นกัวชิาการชาวญีปุ่่น

ที่ได้ศึกษาภาษาศาสตร์สมัยใหม่ของฝั่งตะวันตกและได้น�ำวิธีการศึกษาภาษาศาสตร์เข้ามา

ประยุกต์กับการศึกษาภาษาญี่ปุ่น มีการศึกษาภาษาญี่ปุ่นเชิงประวัติ การศึกษาภาษาญี่ปุ่น

เชิงเปรียบเทียบ การศึกษาภาษาถิ่นภาษาญี่ปุ่น มีการศึกษาภาษาญี่ปุ่นในแง่ Langue และ 

Parole และอืน่ๆ อาจกล่าวได้ว่าช่วงปลายสมัยเมจถิงึช่วงต้นสมัยโชวะเป็นยุคเฟ่ืองฟขูองการ

ศึกษาภาษาศาสตร์ภาษาญี่ปุ่น มีนักวิชาการที่มีชื่อเสียงจ�ำนวนมาก อาท ิ  (ค.ศ.

1882-1945)  (ค.ศ.1900-1967)

ในสมัยโชวะ (ค.ศ.1926-1989) ได้มีการวจิยัภาษาญีปุ่่นเชงิภาษาศาสตร์อย่างกว้าง

ขวางและลึกซึง้มากขึน้ มีนักวิชาการทีมี่ชือ่เสยีงจ�ำนวนมาก อาท ิ  (ค.ศ.1888-1970)  

 (ค.ศ.1903-1971) ช่วงทศวรรษ 1950 มีการน�ำแนวคิดทฤษฎีภาษาศาสตร์ของทาง

สหรัฐอเมริกาเข้ามาประยุกต์ในการศึกษาภาษาศาสตร์ภาษาญี่ปุ่น  (ค.ศ.1908-

1995) เป็นนักภาษาศาสตร์ที่ได้รับการกล่าวขานว่าเป็นผู้วางรากฐานและพัฒนาการศึกษา

ภาษาศาสตร์ภาษาญี่ปุ่นให้มีความม่ันคงย่ิงข้ึน  ศึกษาวิจัยเกี่ยวกับภาษาญี่ปุ่น 

หลากหลายแขนง ท้ังด้านเสียง ไวยากรณ์ ต้นก�ำเนิดภาษาญี่ปุ่น ดังเห็นได้ในหนังสือชุด 

“ภาษาศาสตร์ภาษาญี่ปุ่น”  (1980) แต่งและเรียบเรียงโดย  

 และคณะ เป็นหนงัสอืชุดทีร่วบรวมงานวจิยัด้านภาษาศาสตร์ภาษาญีปุ่่นทีส่มบรูณ์

มากชุดหนึ่งและยังคงได้รับการอ้างอิงถึงแม้ในปัจจุบัน ( , 2001, น. 106-109)
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1.3 แขนงวิชาของภาษาศาสตร์

ภาษาศาสตร์แบ่งเป็นแขนงหลักได้ดังนี้

1.3.1 ภาษาศาสตร์ทั่วไป 

ภาษาศาสตร์ทั่วไป ศึกษาลักษณะต่าง ๆ  ของภาษา สามารถแบ่งเป็นหลากหลาย

สาขาย่อย เช่น

1) สทัศาสตร์ ( , Phonetics) ศึกษาเก่ียวกบัเสยีงและการออกเสยีง อวยัวะ

และต�ำแหน่งต่างๆ ที่ใช้ในการออกเสียง เช่น ในภาษาญี่ปุ่นเสียง「は」กับ「ひ」แม้อยู่ใน

แถวเสียง /h/ เดียวกัน แต่ออกเสียงต่างกัน「は」มีต�ำแหน่งหรือฐานกรณ์ที่เส้นเสียง  

ส่วน「ひ」มีฐานกรณ์ที่บริเวณเพดานแข็ง 

2) สัทวิทยา ( , Phonology) ศึกษาเกี่ยวกับระบบเสียง เช่น ในระบบเสียง

ในภาษาญี่ปุ่น เสียงกักหรือ  จะไม่อยู่หน้าเสียงขุ่นหรือ  ตัวอย่างเช่น 

「活動」“กิจกรรม การเคล่ือนไหว” จะออกเสยีงว่า「かつどう」เนือ่งจาก「ど」เป็นเสยีง

ขุ่น ขณะที「่葛藤」“การต่อสู ้ขัดแย้ง” จะออกเสยีงว่า「かっとう」 เนือ่งจาก「と」 ไม่ใช่

เสียงขุ่น ดังนั้นเสียงกัก「っ」จึงสามารถอยู่หน้าต�ำแหน่งของ「と」ได้

นอกจากนี้ ในภาษาญี่ปุ่นมีลักษณะการเปล่ียนเสียงของค�ำประสมหรือที่เรียกว่า 

  ค�ำบางค�ำเม่ือประสมกับค�ำอื่นจะมีการเปล่ียนเป็นเสียงขุ่น โดยมีข้อก�ำหนดด้าน 

ความหมาย กล่าวคือ ค�ำนั้นจะเปลี่ยนเป็นเสียงขุ่นหรือไม่นั้น ขึ้นอยู่กับว่าค�ำนั้นท�ำหน้าที่ใด 

หากท�ำหน้าทีเ่ป็นส่วนขยายจะกลายเป็นเสียงขุน่ แต่หากไม่ใช่เป็นส่วนขยาย แต่เป็นการเรียง

ในลักษณะที่มีความส�ำคัญเชิงความหมายเท่าเทียมกัน ค�ำนั้นจะไม่เปลี่ยนเป็นเสียงขุ่น  

(2009, น. 23) ได้ยกตัวอย่างไว้ดังนี้

ค�ำหน้าเป็นส่วนขยายของค�ำหลัง →  “การกลับจาก

ท�ำงาน” 「たらばがに」  “ปูชนิดหนึ่งที่เรียกว่าทาราบะ” 

“แม่น�้ำบนภูเขา”

ค�ำหน้าไม่ใช่ส่วนขยายของค�ำหลัง →  “การไปและ

กลับ”  “การต่อสู้ระหว่างลิงกับปู”   

“ภูเขาและแม่น�้ำ”
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3) วจีวิภาค หรือ วิทยาหน่วยค�ำ ( , Morphology) ศึกษาภาษาในระดับค�ำ 

เช่น ค�ำอุปสรรค ปัจจัย ในท่ีนี้ขอยกตัวอย่างจาก  (2013, น.11) เก่ียวกับค�ำปัจจัย  

「～人」ที่มีแบบแผนของการประกอบหลังค�ำหลักและเสียงอ่าน กล่าวคือ จะอ่านว่า 

「にん」ส�ำหรับค�ำหลักที่สามารถต่อท้ายด้วยกริยา「する 」กรณีอื่นจะอ่านว่า「じん」 

ดังเช่น「にん」ในค�ำว่า  “ผู้จัดการ”,  “ผู้ช�่ำชองในการท�ำงานนั้น”,  

“ผู้รับรอง”,  “ผู้ดูแล”」เนื่องจากทุกค�ำสามารถต่อท้ายด้วย「する 」กล่าวคือ 

 “จัดการ”,   “ท�ำงาน”,   “รับรอง”,   “ดูแล”」อ่านว่า 

「じん」ในค�ำว่า  “ชาวคันไซ”,  “ชาวต่างชาติ”,  “ศิลปินดารา”, 

   “สมาชิกของสังคมหรือคนที่ส�ำเร็จการศึกษาและท�ำงานในสังคมจริง” 」

4) วากยสัมพันธ์ ( , Syntax) ศึกษาภาษาความสัมพันธ์และหน้าท่ีของ 

องค์ประกอบในประโยค เช่น ประโยค “ทาโร่ซื้อแหวนที่ห้างสรรพสินค้า” ด้านล่างนี้

       	 ทาโร่	 ที่ห้างสรรพสินค้า	 แหวน	 ซื้อ

	 	 	 	  

 

	 (หัวเรื่อง)	 (ส่วนขยายความ)	 (ส่วนเติมเต็ม)	 (ภาคแสดง)

สุณีย์รัตน์ เนียรเจริญสุข และคณะ (2014, น. 56)

5) อรรถศาสตร์ ( ,Semantics) ศกึษาเก่ียวกับความหมาย ค�ำพ้องความหมาย 

ค�ำทีมี่หลายความหมาย การอปุมา เช่น「  でもどうですか。」

( ,2009, น. 81) ประโยคเหล่านี้ แม้ไม่ได้พูดค�ำกริยาครบถ้วนตามหลักไวยากรณ์  

กล่าวคือ 「ダンスをする」  แต่โดยปกตผิูฟั้งจะสามารถเข้าใจ

ได้ว่าหมายถงึ “ดืม่เบียร์ เต้นร�ำ ฟังเพลง” เนือ่งจากค�ำแต่ละค�ำมีองค์ประกอบด้านความหมาย

อยู่ในตัว เช่น “เบียร์” มีองค์ประกอบด้านความหมาย “ด่ืม” ดังนั้นผู้ฟังจึงเข้าใจได้ว่า 

เป็นการชวนดื่มเบียร์ แม้ไม่ได้กล่าวค�ำว่า  “ดื่ม” ในประโยค「ビールでもどうです

か。」

6) วัจนปฏิบัตศิาสตร์ ( , Pragmatics) ศกึษาความหมายของรูปภาษาระดับ

ถ้อยค�ำ ระดับข้อความ โดยให้ความส�ำคัญกับสถานการณ์ ความสัมพันธ์กับสังคมวัฒนธรรม 

เช่น ในภาษาญี่ปุ่นมักไม่ปฏิเสธอย่างชัดเจน แต่ใช้ส�ำนวนอ้อมค้อมหรือละไว้ ดังตัวอย่าง
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(1)

A :	  	 “พรุ่งนี้มาบ้านฉันไหมคะ/ครับ” 

B :	 	 “พรุ่งนี้ อื่ม...”

รูปแบบการปฏิเสธแบบอ้อมค้อมข้างต้นนี้สามารถพบได้ในต�ำราเรียนภาษาญี่ปุ่น

เบื้องต้นในหัวข้อการปฏิเสธค�ำชักชวน 

วัจนปฏิบัติศาสตร์มีความสัมพันธ์กับการตีความหมาย สถานการณ์ สังคม

วัฒนธรรม จึงนับได้ว่าเกี่ยวข้องกับภาษาศาสตร์สังคมอย่างมาก

1.3.2 ภาษาศาสตร์เชิงสหวิทยาและภาษาศาสตร์ประยุกต์ 

ภาษาศาสตร์เชิงสหวิทยา คือ การศึกษาภาษาในมุมมองทีส่มัพนัธ์กบัสาขาวชิาอืน่

เชงิสหศาสตร์ ซึง่แบ่งออกเป็นหลายแขนง เช่น สงัคมวทิยา มานษุยวทิยา จติวทิยา ประสาท

วิทยา 

1) ภาษาศาสตร์จิตวิทยา ( , Psycholinguistics) ศึกษาความสัมพันธ์

ระหว่างภาษากับพฤติกรรมมนุษย์ท่ีเป็นลักษณะทางจิตวิทยา เนื่องจากการใช้ภาษาของ

มนุษย์มีองค์ประกอบส�ำคัญทางจิตวิทยาร่วมด้วย หัวข้อศึกษามีทั้งด้านระบบการสื่อสารท้ัง

วัจนภาษาและอวัจนภาษา การเรียนรู้ภาษาแม่ของเด็ก การรับรู้ภาษา การสูญเสียความ

สามารถทางภาษา ความบกพร่องทางภาษา การศกึษาในหวัข้อเหล่านีสั้มพนัธ์กับระบบสมอง 

ระบบประสาทด้วย

2) ภาษาศาสตร์ประสาทวิทยา ( , Neurolinguistics) ศกึษาการท�ำงาน

ของสมองและระบบประสาทกับการใช้และพฒันาการด้านภาษา หวัข้อศกึษาเน้นความสัมพนัธ์

ของส่วนสมองทีมี่ผลท�ำให้เกิดการสญูเสยีความสามารถด้านภาษา ความผดิปกตทิางการพดู

หรือการได้ยิน ความผิดปกติด้านความเข้าใจค�ำศัพท์หรืออักษร การศึกษาภาษาศาสตร์

จิตวิทยาและภาษาศาสตร์ประสาทวิทยาในเชิงสหวิทยามักต้องอาศัยความก้าวหน้าของ

เทคโนโลยีทางการแพทย์และคอมพิวเตอร์

3) ภาษาศาสตร์มานษุยวทิยา ( , Anthropological linguistics) ศกึษา

แนวคิด ความเชื่อ วัฒนธรรม ประเพณี ผ่านภาษา หัวข้อศึกษาเน้นการพิจารณาภาษาที่ใช้

ในกิจกรรมเชิงวัฒนธรรมในกลุ่มชนหรือชาติพันธุ์นั้น ภาษาศาสตร์มานุษยวิทยาสัมพันธ์กับ

ภาษาศาสตร์สังคม

japan in social.indd   9 17/12/2563 BE   11:08


